
01 Einleitung

Vielen Dank, dass du dich für den 
esaflosser One entschieden hast. Dieses 
Gerät unterstützt dich bei der täglichen 
Interdentalpflege – für ein spürbar 
sauberes Mundgefühl und gesunde 
Zahnzwischenräume. Bitte lies diese 
Anleitung sorgfältig durch und bewahre 
sie gut auf.
 
Hast du Fragen oder Anregungen?
Schreib uns an support@esavea.com. 
Unser Team versucht so schnell wie 
möglich zu antworten.

Wir freuen uns über deine Bewertung. 
Sie hilft uns sehr, uns kontinuierlich zu 
verbessern.

02 Lieferumfang

Bitte überprüfe vor der ersten An-
wendung, ob alle Teile vollständig und 
unbeschädigt sind.

03 Bedienung

Der esaflosser merkt sich die zuletzt 
verwendete Intensitätsstufe und verfügt 
über einen integrierten 2-Minuten-
Timer. Nach Ablauf der Zeit schaltet sich 
das Gerät automatisch ab. Wähle den 
Modus, der am besten zu dir passt:

Soft:	 Sanfter Einstieg
Medium:  Gründliche Reinigung
Strong: 	 Intensive Reinigung

04 Akku vollständig Laden

Lade das Gerät vor der ersten Anwen-
dung vollständig auf und verwende nur 
das mitgelieferte USB-C-Ladekabel.  
Das verlängert die Lebensdauer. 

Öffne dazu die Kappe am unteren Ende, 
stecke das USB-C-Kabel ein, verbinde es 
mit einem handelsüblichen 5 V-Ladege-
rät und stecke dieses in eine Steckdose. 
Die Ladezeit beträgt ca. 4 Stunden. Bei 
einmaliger täglicher Nutzung beträgt die 
Akkulaufzeit bis zu 60 Tage.

5 Vorbereitung

Klicke den Floss Head auf den 
Connector – achte dabei auf die richtige 
Ausrichtung. Er muss formschlüssig 
einrasten. Prüfe anschließend, ob der 
Connector korrekt mit dem Body ver-
bunden ist. Eine kleine Lücke ist normal 
und notwendig für optimale Vibrations-
übertragung.

Spüle den Floss Head vor der Anwen-
dung kurz unter fließendem Wasser ab. 
Auch während der Nutzung empfiehlt 
es sich, die Zahnseide bei sichtbarer 
Verschmutzung zwischendurch zu 
reinigen. Nach der Anwendung erneut 
kurz abspülen.

06 Anwendung

Lege deinen Daumen in die Griffmulde 
– so führst du den esaflosser präzise 
durch alle Zahnzwischenräume.  
Besuche unsere Website esavea.de 
oder @esavea.official auf Social Media 
für eine anschauliche Videoanleitung.

Führe die Zahnseide sanft in den 
Zahnzwischenraum ein. Beiß dabei 
leicht mit Zähnen oder Lippe auf das 
Bite Pad – so gleitet die Zahnseide 
mühelos zwischen die Zähne. Lege 
zum Herausnhemen den Floss Head an 
die gegenüberliegenden Zähne an und 
öffne langsam den Kiefer. So gleitet 
die Zahnseide wieder kontrolliert und 
sicher heraus.
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Befindet sich die Zahnseide zwischen 
den Zähnen, bewege sie langsam und 
mit leichtem Druck entlang der Seiten-
flächen, um Plaque und Speisereste zu 
entfernen. Wechsle anschließend zum 
nächsten Zahnzwischenraum.

07 Wechseln der Floss Heads

Bei täglicher Anwendung solltest du 
den Floss Head spätestens nach 7 
Tagen austauschen. Ersetze ihn früher, 
wenn er verschmutzt, ausgefranst oder 
beschädigt ist.

Zum Entfernen greifst du den Floss 
Head mit drei Fingern und ziehst ihn 
vorsichtig vom Connector ab. Setze 
anschließend einen neuen Floss Head 
wie in Punkt 05 beschrieben auf. Ein-
fach aufklicken, bis er sicher einrastet.



10 Sicherheitshinweise

Bitte vor dem ersten Gebrauch vollständig lesen, auf-
bewahren und an nachfolgende Nutzer weitergeben. 
Eine Nichtbeachtung kann zu schweren Verletzungen 
oder Sachschäden führen.

Bedeutung der Signalwörter

GEFAHR – Unmittelbare Gefahr, die zum Tod oder zu 
schweren Verletzungen führt.
WARNUNG – Mögliche Gefahr, die zum Tod oder zu 
schweren Verletzungen führen kann.
VORSICHT – Mögliche Gefahr, die zu leichten oder 
mittleren Verletzungen führen kann.
HINWEIS – Sachschaden oder nützliche Zusatz-
information.

10.1 Bestimmungsgemäße Verwendung

Dieses Gerät ist ein elektrisches Mundpflegegerät 
(„elektronische Zahnseide“) zur kosmetischen
Reinigung von Zähnen, Zahnfleisch und Zunge im 
privaten Haushalt. Jede andere Verwendung gilt als
nicht bestimmungsgemäß.

10.2 Nutzerkreis & Aufsicht

Kinder ab 10 Jahren sowie Personen mit einge-
schränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten dürfen das Gerät nur unter Aufsicht 
bzw. nach Einweisung verwenden und müssen die 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen – Erstickungsgefahr durch kleine Teile. 
Reinigung und Wartung dürfen nur unter Aufsicht er-
folgen. Aufsätze sind Hygieneartikel und dürfen nicht 
zwischen Personen geteilt werden (Infektionsgefahr).

08 Tipps für die Anwendung

Beginne sanft: Starte mit dem „Soft“-
Modus, besonders wenn du elektrische 
Zahnseide zum ersten Mal verwendest 
oder empfindliches Zahnfleisch hast.

Am Anfang kann es zu leichtem Zahn-
fleischbluten kommen. Das ist nicht 
ungewöhnlich und ein Hinweis darauf, 
dass die Interdentalhygiene verbessert 
werden muss. In der Regel klingt es nach 
etwa einer Woche täglicher Anwendung 
ab. Sollten die Beschwerden anhalten, 
konsultiere bitte deinen Zahnarzt.

Auch ein leichtes Kitzeln am Zahn-
fleisch oder in der Handfläche durch die 
Vibration ist ganz normal. Wie bei einer 
elektrischen Zahnbürste gewöhnt sich 
dein Körper schon bald daran.

Mit der Zeit wird die Zahnseide durch 
den Gebrauch dünner – so gleitet diese 
noch leichter in enge Zwischenräume.

Achte darauf, alle Zahnzwischenräume 
zu reinigen. Auch die Flächen hinter den 
letzten Backenzähnen.

09 Pflegehinweise

Damit dein esaflosser lange hygienisch, 
sicher und zuverlässig funktioniert, be-
achte bitte folgende Hinweise:

Spüle den Floss Head direkt nach der 
Anwendung gründlich unter fließendem 
Wasser ab. Entferne dabei alle Rück-
stände. Wische den Griff regelmäßig mit 
einem weichen, leicht feuchten Tuch ab. 
Verwende keine aggressiven Reini-
gungsmittel, keine Scheuermittel und 
keine alkoholhaltigen Flüssigkeiten.

Das Gerät und die Floss Heads sind nicht 
für die Reinigung in der Spülmaschine 
oder für die Desinfektion in heißem 
Wasser geeignet.

Kontrolliere den Floss Head und Con-
nector regelmäßig auf Risse oder Ab-
nutzung. Bei sichtbaren Schäden nicht 
weiterverwenden – es besteht Verlet-
zungs- und Erstickungsgefahr.

Wenn du Zahnpasta mit Peroxid, Natron 
oder ähnlichen Inhaltsstoffen verwen-
dest, spüle den Floss Head und Griff be-
sonders gründlich mit Wasser ab. Diese 
Stoffe können das Material angreifen 
und zu Rissen führen.

Lasse alle Teile an der Luft trocknen, 
bevor du sie im Reiseetui verstaust oder 
das Gerät auflädst. 

Verwende beim Transport stets das mit-
gelieferte Reiseetui, um das Gerät vor 
Stößen, Schmutz und anderen Umwelt-
einflüssen zu schützen.

10.3 Medizinische Kontraindikationen

Konsultieren Sie vor der ersten Verwendung Ihren 
Zahnarzt/Arzt, wenn Sie 1. Zahnfleischerkrankungen
oder starkes Zahnfleischbluten haben, 2. Blutgerin-
nungsstörungen, einen Herzschrittmacher oder
andere Implantate tragen, 3. sich in den letzten 2 
Monaten einer Zahn‑ oder Zahnfleischoperation
unterzogen haben. WARNUNG: Beenden Sie die An-
wendung und suchen Sie umgehend einen Zahnarzt/
Arzt auf, wenn während oder nach der Anwendung 
Blutungen, Schmerzen oder Unwohlsein
auftreten.

10.4 Elektrische Sicherheit & Einsatz im Nassbereich

Nur das mitgelieferte 5 V (DC) 1 A USB‑C‑Kabel in 
Kombination mit einem ordnungsgemäßen Netzteil an 
einer vorschriftsmäßigen, leicht zugänglichen
Steckdose verwenden. Das USB-C-Kabel ist nicht 
spritzwassergeschützt – nicht in der Nähe von 
Badewannen, Duschen oder gefüllten Waschbecken 
verwenden. WARNUNG – Gerät während des Lade-
vorgangs nicht verwenden oder in Wassernähe
ablegen. Vor Reinigung, Montage oder Demontage 
USB‑Stecker ziehen. Handstück niemals vollständig 
unter Wasser tauchen; Ladebuchse während der 
Reinigung abdecken.

10.5 Akkusicherheit (Li‑Ion)

Laden Sie nur mit dem Original‑Zubehör bei 0 °C – 
40 °C. Überwachen Sie den Ladevorgang. Akku ist 
nicht entnehmbar. Gerät nicht öffnen oder verändern.
Keiner starken Hitze (> 60 °C), Flammen oder 
direktem Sonnenlicht aussetzen. Kurzschluss, 
Quetschen oder Durchstechen kann Brand/Explosion 
verursachen. Gerät gemäß WEEE‑Richtlinie an einer 
Sammelstelle entsorgen.

Batteriedaten

Chemisches System: Li‑Ion 
Nennkapazität: 320 mAh / 1.184 Wh  
Entsorgung: Getrennte Sammlung

10.6 Gebrauch & Pflege

Nur Original‑Aufsätze verwenden und spätestens alle 
7 Tage wechseln. Nach jeder Verwendung Handstück 
& Aufsatz unter fließendem Wasser reinigen. Gerät 
trocken lagern; für Transport das mitgelieferte Reise-
etui verwenden. Keine aggressiven Reinigungsmittel, 
chemischen Lösungsmittel oder scharfe Werkzeuge 
nutzen. 
 

10.7 Verbots‑ & Warnhinweise

Nicht im Freien, in explosionsgefährdeter Atmosphäre 
oder in Bereichen mit medizinischer Sauerstoffbe-
handlung nutzen. Aufsatz nicht auf Augen, Ohren 
oder offene Wunden richten. Gerät nicht modifizieren; 
Reparaturen nur durch autorisiertes Fachpersonal. 
 

10.8 Konformität & Entsorgung

Dieses Produkt erfüllt u. a. folgende EU‑Rechtsakte: 
-Verordnung (EU) 2023/988 (General Product
Safety Regulation) - Richtlinie 2014/30/EU (EMV) - 
Richtlinie 2011/65/EU i. d. F. 2015/863/EU (RoHS) -
Verordnung (EU) 2023/1542 (Batterien) - Richtlinie 
2012/19/EU (WEEE)

Technische Daten

Nennspannung: 5 V (DC) 1A
Leistungsaufnahme: < 5 W
Schutzklasse: III
IP‑Schutzart: IPX7
Akku‑Kapazität: 320 mAh / 1,184 Wh
Materialien: ABS, PP, UHMWPE
Modell-/Chargennummer: EF-01

Bitte recyceln Sie Karton und Kunststoffverpackung 
gemäß den örtlichen Vorschriften. Dieses Gerät, seine 
Elektronik‑ und Batterieteile dürfen nicht im Hausmüll 
entsorgt werden. Führen Sie Altgeräte und Altbatte-
rien der getrennten Sammlung zu. 

WEEE-Reg.-Nr. DE 36947998 
 
EU‑Konformitätserklärung: 
www.esavea.de/support/doc

11 Garantie & Gewährleistung

Diese Gebrauchsanweisung lässt Ihre gesetzlichen 
Gewährleistungsrechte nach §§ 437 ff. BGB (24 Mo-
nate ab Übergabe) unberührt.

Herstellergarantie (freiwillig)

Dauer: 24 Monate ab Kaufdatum auf das Gerät; 
24 Monate auf den Akku, davon 6 Monate auf Erhal-
tung von ≥ 70 % der Nennkapazität.

Umfang: Beseitigung von Herstellungs‑ und Material-
fehlern durch Reparatur oder Ersatz nach Wahl des 
Herstellers.

Nicht abgedeckt: Verbrauchsteile (Floss Heads und 
Connectoren) – als Hygieneartikel vom Umtausch 
ausgeschlossen, sobald ihre Versiegelung / Einzelver-
packung geöffnet wurde (vgl. § 312g Abs. 2 Nr. 3 BGB) 
–, normale Abnutzung, Schäden durch unsachge-
mäßen Gebrauch, Nichtbeachtung dieser Anleitung, 
Änderungen oder Reparaturversuche durch Dritte, Un-
fall, Sturz, Feuchtigkeit, chemische, thermische oder 
elektrische Einflüsse außerhalb der Spezifikation.

Geltendmachung: Bitte zuerst an Ihren Händler 
wenden; alternativ an den Hersteller unter Vorlage des 
Kaufbelegs. Versand‑ und Bearbeitungskosten können 
im Garantiefall anteilig berechnet werden.

Territoriale Geltung: EU‑, EWR‑Staaten und Schweiz.

HaftungsbeschränkungWeitergehende Ansprüche, 
insbesondere auf Ersatz mittelbarer oder Folgeschä-
den, sind im Rahmen der gesetzlichen Bestimmungen 
ausgeschlossen. 
 
(Stand: 08/25 | Druck‑ und Satzfehler vorbehalten)

12 Hersteller 
 
esavea GmbH 
Otto‑Heilmann‑Str. 17  
82031 Grünwald 
 
Kontakt: support@esavea.de
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